
Fine
Thai
Cuisine

Speisekarte
Menu
เมนอูาหาร





อา
หา

รท
าน

เล่
น

V1.	 เต้าหู้ทอด� 5.50 €
V2.	 ป่อเปี๊ ยะเจ� 6.50 €
V3.	 ป่อเปี๊ ยะสด
	 A.	เต้าหู้� 6.50 €
	 B.	 กุ้ง� 7.50 €
V4.	 เก๊ียวทอด� 6.50 €
V5.	 ทอดมันกุ้ง� 8.90 €
V6.	 ทอดมันปลา� 8.50 €
V7.	 หมูกรอบ� 8.50 €
V8.	 คอหมูย่าง� 7.90 €
V9.	 สะเต๊ะไก่� 7.00 €
V10.	ปีกไก่ทอด� 6.50 €

Vorspeise
Starters

1

6 frittierte Tofu mit Süß-Scharfer Erdnusssoße
6 fried tofu with sweet-chili peanut sauce

2 vegetarische Frühlingsrollen mit Süß-Chili-Dip
2 vegetarian spring rolls with sweet chili dip

2 Sommerollen nach Thai-Art gefüllt mit Tofu oder Garnelen, 
Reisnudeln, eingelegtem Gemüse und frischen Kräutern 
serviert mit Hausgemachter Sesambohnen Paste
2 Summer rolls Thai style, filled with tofu, shrimp, rice noodles, 
pickled vegetables and fresh herbs, served with homemade 
sesame bean paste

4 knusprige Teigtaschen mit fein gehackten Garnelen,  
Morcheln und Wasserkastanien
4 crispy wontons filled with minced shrimp, black mushrooms 
and water chestnuts

3 Garnelen-Hähnchen-Frikadellen mit Süßer-Chilisoße
3 shrimp and chicken patties with sweet chili sauce

3 Fischfrikadellen mit roter Currypaste und Schlangenbohnen, 
serviert mit Süßer-Chilisoße
3 fish cakes with red curry paste and snake beans, served with 
sweet chili sauce

Knuspriger Schweinebauch, serviert mit hausgemachter 
Seafood-Soße
Crispy pork belly served with homemade seafood sauce

Gegrillter Schweinenacken, mariniert mit Thai-Kräutern, 
serviert mit hausgemachter Tamarindensoße
Grilled pork neck marinated with Thai herbs, served with home-
made tamarind sauce

3 Hähnchenspieße mit hausgemachtem Erdnusssoße
3 Chicken skewers with homemade peanut sauce

5 Marinierte Hähnchenflügel, goldbraun frittiert, außen knus-
prig, innen saftig, fein gewürzt und heiß serviert
5 Marinated chicken wings, deep-fried until golden and crispy 
on the outside, while juicy on the inside, seasoned with aromatic 
spices and served hot

V1.	 Tao Hu Thod A, F

V2.	 Por Pia Jeh A, F

V3.	 Por Pia Sod

V4.	 Giew Thod A, B, F

V5.	 Thod Man Gung A, B, C, F

V6.	 Thod Man Pla A, D, F, E

V7.	 Muh Grob A, B, F, D, 4

V8.	 Kor Muh Yang F, D

V9.	 Sateh Gai E, F

V10.	 Peek Gai Thod A, F

5,50� €

6,50� €

6,50� €

8,90� €

8,50� €

8,50� €

7,90� €

7,00� €

6,50� €

6,50� €
7,50� €

a.	 Tofu Tao Hu A, F

b.	 Garnelen Prawns Gung A, B, F
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MILD

2

Erleben Sie einen Hauch von Thailand – frisch,  
authentisch und mit Liebe zubereitet. Jedes  
Gericht erzählt seine eigene Geschichte, inspiriert 
von den reichen Traditionen und einer Fülle von 
Aromen. Lassen Sie sich vom Zauber der thailän-
dischen Küche verzaubern und genießen Sie ein 
kulinarisches Abenteuer.
Sawasdee und guten Appetit!
– Ihr Soi 189 Team

Experience a taste of Thailand – fresh, authentic, 
and prepared with love. Each dish tells its own story, 
inspired by rich traditions and a wealth of flavors.  
Let yourself be enchanted by the magic of Thai cuisine 
and enjoy a culinary adventure.
Sawasdee and bon appétit!
– Your Soi 189 Team

สัมผัสกับรสชาติของอาหารไทยแท้ ท่ีทกุจานทำ�ขึ้น
สดใหม่ เราต้มผัดแกงทอด และใส่ใจด้วย 
ความรกั แต่ละจานถกูบอกเล่าเรือ่งราวของตัวเอง  
ผ่านแรงบันดาลใจจากประเพณขีองไทย ท่ีเต็ม
ไปด้วยรสชาติ และทำ�ให้คณุต้องมนต์เสนห่์ของ
อาหารไทย
สวัสดีทกุท่าน และขอให้คณุเจรญิอาหารอย่าง
เอรด็อรอ่ย
– ทีมงาน Soi 189

HERZLICH  
WILLKOMMEN  
BEI SOI 189!
A WARM  
WELCOME  
TO SOI 189!

ยนิดีต้อนรบัสู่ 
Soi 189!



ซุป
SU1.	แกงจืดวุ้นเส้น� 6.50 €
	 สาหรา่ย
SU2.	ต้มยำ�
	 A.	เต้าหู้� 6.50 €
	 B.	 ไก่� 6.90 €
	 C.	กุ้ง� 7.90 €
SU3.	ต้มข่า
	 A.	เต้าหู้� 6.50 €
	 B.	 ไก่� 6.90 €
	 C.	กุ้ง� 7.90 €
SU4.	เก๊ียวน้ำ�� 6.90 €สลั

ด 
/ ย

ำ�

SA1.	ส้มตำ�ไทย� 10.90 €
SA2.	ส้มตำ�ลาว� 13.50 €
SA3.	ยำ�มะม่วงกุ้ง� 13.90 €
SA4.	ยำ�เนือ้ย่าง� 14.90 €
SA5.	ยำ�ปลาหมึก� 15.90 €
SA6.	ยำ�ทะเล� 16.90 €
SA7.	ยำ�วุ้นเส้น
	 A.	ไก่� 13.90 €
	 B.	 หมู� 13.90 €
	 C.	กุ้ง� 16.90 €
	 D.	ทะเล� 17.50 €
SA8.	ลาบหมู
	 A.	ไก่� 12.90 €
	 B.	 หมู� 12.90 €
	 C.	 เปด็� 16.80 €

3 4

Suppe
Soups

Glasnudeln mit Morcheln, Seetang und frischem Thai-Kräuter
Glass noodles with morels, seaweed and fresh Thai herbs

Würzige Suppe mit Zitronengras, Galgant, Champignons, 
Koriander, Limettensaft und:
Spicy prawn soup with lemongrass, galangal, mushrooms, 
coriander, lime juice and:

Aromatische Kokosmilchsuppe mit, Galgant, Pilzen, Zitronen-
gras, Koriander und:
Coconut milk soup with, galangal, mushrooms, lemongrass, 
coriander and:

Wantan Teigtaschen gefüllt mit fein gehacktem Garnelen, 
Frühlingszwiebel, Koriander und Karotten
Wonton dumplings filled with finely chopped shrimp, spring 
onion, coriander and carrots

SU1.	 Gaeng Jued Wunsen Sarai F, I

SU2.	Tom Yam

SU3.	Tom Kha Gai

SU4.	Giew Nam A, C

6,50� €

6,90� €

6,50� €
6,90� €
7,90� €

6,50� €
6,90� €
7,90� €

A.	 Tofu Tau Hu F

B.	 Hähnchen Chicken Gai D

C.	 Garnele Prawns Gung B, D

A.	 Tofu Tau Hu F

B.	 Hähnchen Chicken Gai D

C.	 Garnele Prawns Gung B, D

MILD

MILD
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Salate
Salads

Frischer grüner Papayasalat mit Limettensaft, Fischer-Soße, 
Chili, Erdnüssen und Knoblauch
Fresh green papaya salad with lime juice, fish sauce, chili, peanuts 
and garlic

Frischer grüner Papayasalat, zubereitet mit gehacktem Chili, 
Aubergine und Schlangenbohnen (auf Wunsch exotisch mit 
eingelegten Krabben)
Fresh green papaya salad, prepared with chopped chili, aubergine 
and snake beans (exotic with pickled crab on request)

Aromatischer Mangosalat mit Garnelen, Chili, Minze, Limet-
tensaft, Zwiebel und Cashewkernen
Fragrant mango salad with shrimp, chili, mint, lime juice, onion 
and cashews

Rindfleischsalat mit gegrilltem Rumpsteak, Thai-Kräutern, 
Zwiebel, Chili, Limettensaft und Koriander
Grilled beef rump salad with Thai herbs, onion chili, lime juice and 
coriander

Würziger Salat mit zartem Sepia, Limettensaft, Sellerie, Chili 
und Thai-Kräutern
Spicy salad with tender grilled sepia, lime juice, celery, chili and 
Thai herbs

Meeresfrüchtesalat mit Garnelen, Sepia, Muscheln, Sellerie, 
Thai-Kräutern und Chili-Limetten-Dressing
Seafood salad with shrimp, sepia, mussels, celery, Thai herbs and 
chili-lime dressing

Glasnudelsalat mit Zwiebeln, Sellerie, Chili, Erdnüssen und:
Glass noodle salad with onions, celery, chili, peanuts and:

Würziger, aromatischer Salat aus geröstetem Reispulver, 
Minze, Schalotten, Limettensaft, Thai-Chili und Zwiebel und 
gehacktem:
Spicy, aromatic salad with roasted rice powder, mint, shallots, 
lime juice, Thai chili, onion and minced:

SA1.	 Som Tam Thai B, D, F

SA2.	Som Tam Lao B, D, F, 4

SA3.	Yam Mamuang Gung B, D, E, F, I, O

SA4.	 Yam Nueah Yang D, I

SA5.	Yam Pla Meuk D, N

SA6.	Yam Taleh B, D, I

SA7.	 Yam Wun-sen

SA8.	Laab A, D

10,90� €

13,50� €

13,90� €

14,90� €

15,90� €

16,90� €

12,90� €

13,90� €
13,90� €
16,90� €
17,50� €

12,90� €
16,80� €

A.	 Hänchen Chicken Gai
B.	 Schwein Pork Muh
C.	 Ente Duck Ped

A.	 Hänchen Chicken Gai E, F, I

B.	 Schwein Pork Muh E, F, I

C.	 Garnele Prawns Gung B, D, F, I

D.	 Meeresfrüchte  
Sea food Taleh B, D, F, I

MILD

MILD

MILD

MILD

MEDIUM

MILD

MILD

MEDIUM



เม
นหู

ลัก

H1.	 ผัดซอสถ่ัว� 12.50 €
H2.	 ผัดสามรส� 12.50 €
H3.	 ผัดกระเพรา� 12.50 €
H4.	 ผัดเผ็ดเม็ดมะม่วง� 12.50 €
H5.	 ผัดพรกิขิง� 12.50 €
H6.	 ผัดผักรวม� 12.50 €
H7.	 ผัดเปรีย้วหวาน� 12.50 €
H8.	 ผัดกระเทียมพรกิไทย� 12.50 €
H9.	 ผัดขี้เมา� 12.50 €
H10.	ผัดพรกิแกง� 12.50 €

H11.	แกงแดง� 12.50 €
H12.	แกงเขียวหวาน� 12.50 €
H13.	แกงมัสมั่น� 12.50 €
H14.	แกงพะแนง� 12.50 €
H15.	แกงค่ัวสัปปรส� 13.50 €
H16.	แกงมะม่วง� 13.50 €
H17.	ข้าวผัด� 11.50 €
H18.	ผัดไทย� 11.50 €
H19.	ผัดซีอ๊ิว� 11.50 €
H20.	ผัดวุ้นเส้น� 11.50 €

Panaeng Curry, Kokosmilch, geröstete Erdnusssoße und  
Gemüse, gebraten mit Hauptzutat/en Ihrer Wahl.
Panaeng curry with coconut milk, roasted peanut sauce and 
vegetables, stir fried with your choice of main ingredient(s).

Dreierlei Thai-Chilli-Soße, frischem Gemüse und Kräutern, 
gebraten mit Hauptzutat/en Ihrer Wahl.
Triple Thai chili sauce, fresh vegetables and herbs, stir fried with 
your choice of main ingredient(s).

Thai-Basilikum, Chili, Knoblauch und grüne Pfeffer, gebraten 
mit Hauptzutat/en Ihrer Wahl. Für ein authentisches Rezept 
empfehlen wir Hühner-, Schweine-, oder Rinderhackfleisch.
Thai basil, chili, garlic, and green pepper, stir fried with your 
choice of main ingredient(s). For authentic recipe we suggest 
minced chicken, pork or beef.

Cashewkernen, Paprika, und Wasserkastanien, gebraten in 
Soja Soße mit Hauptzutat/en Ihre Wahl.
Cashew nuts, bell pepper and water chestnuts, stir fried in soy 
sauce with your choice of main ingredient(s).

Ingwer, Champignons, Frühlingszwiebeln und Chili, gebraten 
mit Hauptzutat/en Ihrer Wahl.
Ginger mushrooms, spring onions and chili, stir fried in soy sauce 
with your choice of main ingredient(s).

Saison Gemüse, gebraten in Austern Soße mit Hauptzutat/en  
Ihre Wahl.
Seasonal vegetables, stir fried in oyster sauce with your choice of 
main ingredient(s).

Gemüse mit Zwiebeln, Tomaten, Gurken und Ananas,  
gebraten in klassischer süß-saure Soße mit Hauptzutat/en  
Ihrer Wahl.
Fried vegetables with onions, tomatoes, cucumbers and pine- 
apple in a classic sweet and sour sauce.

Frischem Knoblauch und aromatischem schwarzem Pfeffer, 
verfeinert mit Koriander, gebraten mit Hauptzutat/en Ihrer 
Wahl.
Fried with fresh garlic and aromatic black pepper, refined with 
coriander, stir fried with your choice of main ingredient(s).

Thai Chili, Knoblauch, Thai Aubergine, jungem Pfeffer, Basili-
kum, Paprika und frischen Kräutern, gebraten mit Hauptzutat/
en Ihrer Wahl.
Thai chili, garlic, Thai eggplant, young pepper, basil, bell pepper 
and fresh herbs, stir fried in oyster sauce with your choice of main 
ingredient(s).

Bambus, Thai Auberginen, grünem Pfeffer, grünen Bohnen, 
thailändischem Basilikum, Zitronenblättern und Paprika in 
roter Currysauce, mit Hauptzutat/en Ihrer Wahl.
Bamboo shoots, Thai eggplant, green pepper, green beans, Thai 
basil, lemon leaves and bell peppers in red curry sauce, with your 
choice of main ingredient(s).

Rotes Thai Curry – Kokosmilch, Ananas, Paprika, Zitronen-
blättern, mit Hauptzutat/en Ihrer Wahl.
Red curry – coconut milk, pineapple, bell peppers, lemon leaves, 
with your choice of main ingredient(s).

Mango Soße – Kokosmilch,  Bambusstreifen, grünen Bohnen, 
Thai Auberginen, Thai Basilikum, Mango, Ananas, mit Haupt-
zutat/en Ihrer Wahl.
Mango Sauce – Coconut milk, bamboo shoots, green beans, Thai 
eggplants, Thai basil, mango, pineapple, with your choice of main 
ingredient(s).

Rotes Thai Curry – Bambus, Grünenbohnen, Thai Auberginen, 
Thai Basilikum in rotem Curry-Kokosmilch mit Hauptzutat/en  
Ihrer Wahl.
Red Thai curry – Bamboo shoots, green beans, Thai eggplants, 
Thai basil in red curry coconut milk, with your choice of main 
ingredient(s).

Grünes Thai Curry – Bambus, Grünenbohnen, Thai Aubergi-
nen, Thai Basilikum in grünem Curry-Kokosmilch mit Haupt-
zutat/en Ihrer Wahl.
Green Thai curry – coconut milk, bamboo shoots, peppers, egg-
plants and mini eggplants, with your choice of main ingredient(s).

Gelbes Thai Curry – Kokosmilch, Kartoffeln, Zwiebel und Erd-
nüssen, mit Hauptzutat/en Ihrer Wahl.
Yellow curry – coconut milk, potatoes, onion and peanuts, with 
your choice of main ingredient(s).

Rotes Panaeng Thai Curry – Kokosmilch, Chili und Kaffir- 
limettenblätter, mit Hauptzutat/en Ihrer Wahl.
Red Panaeng Thai curry – coconut milk, chili and kaffir lime 
leaves, with your choice of main ingredient(s).

Reis, Ei, Zwiebeln, Tomaten, Karotten und Frühlingszwiebeln, 
gebraten mit Hauptzutat/en Ihrer Wahl.
Rice, egg, onions, tomatoes, carrots and spring onions, fried with 
your choice of main ingredient(s).

Reisnudeln, Eiern, Erdnüsse, Sojasprossen und Limette,  
gebraten in Tamarindensoße mit Hauptzutat/en Ihrer Wahl.
Rice noodles, eggs, peanuts, bean sprouts and lime, stir fried in 
tamarind sauce with your choice of main ingredient(s).

Reisnudel, Ei, Brokkoli, Karotten, gebraten mit Hauptzutat/en  
Ihrer Wahl.
Rice noodles, eggs, broccoli, carrot, fried with your choice of 
main ingredient(s).

Glasnudeln, Morcheln, Chinakohl, Tomaten, Sellerie, Ei und 
Frühlingszwiebeln, gebraten mit Hauptzutat/en Ihrer Wahl.
Glass noodles, morels, Chinese cabbage, tomatoes, celery, egg 
and spring onions, fried with your choice of main ingredient(s).
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Hauptspeisen
Main dishes

+2,50� €
+2,50� €
+3,00� €
+4,50� €
+6,50� €
+5,50� €

+4,50� €

+6,50� €

+6,50� €

A.	 Tofu Tao Hu เต้าหู้ F

B.	 Hähnchen Chicken Gai ไก่
C.	 Rind Beef Nueah เนือ้
D.	 Fisch Fish Pla ปลา D

E.	 Garnele Prawns Gung กุ้ง B

F.	 Knuspriges Ente A

	 fried duck Ped Grob เป็ดกรอบ
G.	 Knuspriges Hähnchen A	

fried chicken Gai Grob ไก่กรอบ
H.	 Knuspriges Schweinefleisch 
	 fried pork Muh Grob หมูกรอบ
I.	 Gegrilltes Rindfleisch 
	 grilled beef Nueah Yang เนือ้ย่าง

Wir haben für Sie eine Liste der beliebtesten  
thailändischen Gerichte zusammengestellt. 
Schnell, einfach und sofort genussbereit.
Wählen Sie unten die Hauptzutat aus oder  
genießen Sie den puren Geschmack Thailands!
We have curated a list of all-time favorite Thai dishes 
for you. It's quick, easy, and ready to be savored.
Please select the main ingredient of choices below, or 
enjoy a pure taste of Thailand as it is! 

H2.	 Pad Sam-rod D, F

H1.	 Pad Sauce Tua E, F

H10.	 Pad Phrik-Gaeng D, F

H3.	 Pad Grapao D, F

H4.	 Pad Phed Medmamuang E, F

H5.	 Pad Phrik Khing D, F

H6.	 Pad Pak Ruam F, N

H7.	 Pad Priew Waan D, F

H8.	 Pad Gra-Triem Phrik-Thai D, F

H9.	 Pad Kee Mao

12,50� €

12,50� €

12,50� €

12,50� €

12,50� €

12,50� €

12,50� €

12,50� €

12,50� €

12,50� €

MILD

MILD

MILD

HOT

MEDIUM

MEDIUM

MEDIUM

MEDIUM

H11.	 Roter Thai-Curry F

	 Red Thai curry Gaeng Daeng

H13.	 Massaman Thai-Curry E, F, H

	 Massaman Thai curry Gaeng Massaman

H14.	 Panaeng Thai-Curry E, F

	 Panaeng Thai curry Gaeng Panaeng

H15.	 Gaeng Kua Sapparod F

H16.	 Gaeng Mamuang F, H

H12.	 Grüner Thai-Curry F

	 Green Thai curry Gaeng Kiew Waan

12,50� €

12,50� €

12,50� €

12,50� €

13,50� €

13,50� €

H17.	 Kao Pad C, F

H18.	 Pad Thai A, C, E, F

H19.	 Pad Si-iew A, C, F

H20.	 Pad Wun Sen A, C, F, L

11,50� €

11,50� €

11,50� €

11,50� €

MEDIUM

MILD

MILD

MILD

MILD

MILD



อา
หา

รแ
นะ

นำ�

E1.	 ไก่ย่าง� 15.90 €
E2.	 ปลาหมึกย่าง� 15.90 €
E3.	 กุ้งย่าง� 19.90 €
E4.	 ยำ�คอหมูย่าง� 15.90 €
E5.	 ยำ�ผักกรอบ� 24.90 €
E6.	 แกงเผ็ดเปด็ย่าง� 22.90 €
E7.	 แกงเขียวหวานกุ้ง� 23.90 €
	 มะพรา้วอ่อน
E8.	 ปลานึ่งมะนาว� 28.90 € 
E9.	 ปลานึ่งซีอ๊ิว� 28.90 €

E10.	ปลาลยุสวน� 30.90 €
E11.	กุ้งซอสมะขาม� 28.90 €
E12.	ห่อหมกทะเล� 25.90 €
E13.	ต้มยำ�โป๊ะแตก� 30.90 €
	 ทะเลเดือด
E14.	ตำ�ถาด
	 A.	ทะเลเผา� 39.00 €
	 B.	 ไก่ย่าง� 29.00 €
E15.	เนือ้ย่างกระทะรอ้น� 23.80 €

Empfehlungen des Hauses
House specials
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HAUS- 
SPEZIALITÄT
Thailändisches Essen ist etwas Besonderes. Der 
Geschmack kann von mild bis wild reichen.  
Und seine Präsentation kann etwas seltsam, aber 
dennoch köstlich sein. Wir haben Ihnen einige 
unserer Spezialitäten aus Thailand direkt auf 
Ihren Tisch gebracht.
Thai food is special. The taste can be from mild to 
wild. And its representation can be somewhat strange, 
yet scrumptious. We have brought you a few of our 
specialties all the way from Thailand to your table.
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Saftig gegrilltes Hähnchen nach traditionell thailändischer 
Art, hausgemacht mariniert mit Knoblauch, Korianderwurzel 
und feinen Gewürzen. Langsam gegrillt bis die Haut goldbraun 
und knusprig ist, serviert mit aromatischer Soße – herzhaft, 
würzig und typisch Thai.
Succulent grilled chicken prepared in the traditional Thai style, 
marinated in our own garlic, coriander root, and delicate spices. 
Slowly grilled until the skin is golden brown and crispy, served 
with an aromatic sauce – hearty, spicy, and authentically Thai.

Zart gegrillte Sepia mit Knoblauch und Limette, serviert mit 
hausgemachter Seafood-Soße
Tenderly grilled cuttlefish with garlic and lime, served with 
homemade seafood sauce.

Gegrillte Garnelen, serviert mit Hausgemachter  
Seafood-Soße
Grilled prawns served with homemade seafood sauce

Gegrillter Schweinenacken, saftig und aromatisch, fein auf-
geschnitten und vermengt mit einer typisch thailändischen, 
pikant-sauren Soße aus Limettensaft, Fischsauce und Chili. 
Verfeinert mit roten Zwiebeln, Sellerie, frischen Kräutern und 
Minze – frisch, würzig und intensiv im Geschmack.
Grilled pork neck, juicy and aromatic, finely sliced ​​and mixed with 
a typical Thai, tangy-sour sauce made with lime juice, fish sauce, 
and chili. Refined with red onions, celery, fresh herbs, and mint – 
fresh, spicy, and intensely flavorful.

Knusprig verschiedene Gemüse mit Chili Paste in Kokosmilch, 
Schweine Hackfleisch und Garnelen
Crispy mixed vegetables with chili paste in coconut milk, minced 
pork and shrimp

E1.	 Gai Yang A, D, F

E2.	 Pla-muek Yang C, N

E3.	 Gung Yang B, F, D

E4.	 Yam Kor-muh Yang D, L

E5.	 Yam Pak Grob A, B, D, F, N

15,90� €

15,90� €

19,90� €

15,90� €

24,90� €
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Gegrillte Ente in rotem Curry mit cremiger Kokosmilch, 
Lychee, Weintrauben, Ananas, Paprika und Thai Basilikum
Grilled duck in red curry with creamy coconut milk, lychee, 
grapes,pineapple, bell pepper and Thai basil.

Garnelen im grünen Curry mit Kokosmilch, Auberginen, Bam-
bus, Thai Basilikum & Chili – serviert in junger Kokosnuss
Prawns in green curry with coconut milk, eggplant, bamboo, Thai 
basil and red chili, served in a young coconut

E6.	 Gaeng Phed Ped Yang F, A

E7.	 Gaeng Kiew Wan Gung  
Ma-Prao On B, D

22,90� €

23,90� €

Gedämpfter Dorade mit frischem Limettensaft, Knoblauch, 
Thai-Chili und Koriander – serviert auf feinem Gemüse in 
hausgemachter Meeresfrüchtesoße
Steamed gilt head sea bream with fresh lime juice, garlic, Thai 
chili and coriander – served on a bed of vegetables with home-
made seafood sauce

E8.	 Pla Nueng Ma-nao D 28,90� €

Gedämpfter Dorade mit leichter Soja Soße, Ingwer, Früh-
lingszwiebeln und Koriander
Steamed gilt head sea bream with light soy sauce, ginger, spring 
onion and coriander

E9.	 Pla Nueng Si-iew D, F, 4 28,90� €

MEDIUM

MEDIUM

MILD

MILD

MILD
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A. Papayasalat nach Thai-Art als Platte, serviert mit gegrillten 
Garnelen, zarter Sepia, Reisnudeln, Ei und knusprigen 
Schweinekrusten.
A. Thai-style papaya salad served on a platter with grilled prawns, 
tender cuttlefish, rice noodles, egg and crispy pork rinds.

B. Papayasalat nach Thai-Art als Platte, serviert mit saftig 
gegrilltem Hähnchen und Klebreis.
B. Thai-style papaya salad served on a platter with juicy grilled 
chicken and sticky rice.

Knusprig frittierter ganzer Dorade, serviert mit einem frischen 
thailändischen Kräutersalat aus Mango, roten Zwiebeln,  
Chili und aromatischen Kräutern. Verfeinert mit einer pikant-
sauren Soße aus Limettensaft und Fischsauce – frisch, 
würzig und harmonisch im Geschmack.
Crispy fried whole gilt head sea bream, served with a fresh Thai  
herb salad of mango, red onion, chili, and aromatic herbs. 
Finished with a tangy and sour sauce of lime juice and fish sauce 
– fresh, spicy, and harmonious in flavor.

Saftige frittierte Garnelen, serviert mit einer fein abgestimm-
ten Tamarindensauce mit süß-saurer Note. Verfeinert 
 mit Knoblauch und gerösteten Schalotten – außen knusprig, 
innen saftig, aromatisch und typisch thailändisch im 
 Geschmack.
Succulent fried shrimp served with a delicately balanced 
tamarind sauce with a sweet and sour note. Refined with garlic 
and roasted shallots – crispy on the outside, juicy on the inside, 
aromatic and typically Thai in taste.

Scharf-saurer thailändischer Meeresfrüchte-Eintopf mit Gar-
nelen, Tintenfisch und Muscheln, gekocht in einer aromati-
schen Brühe aus Zitronengras, Galgant, Kaffirlimettenblättern 
und frischem Chili. Intensiv würzig, kräftig im Geschmack und 
typisch thailändisch – für Liebhaber von echter Schärfe.
Hot and sour Thai seafood stew with shrimp, squid, and mussels, 
cooked in an aromatic broth of lemongrass, galangal, kaffir 
lime leaves, and fresh chili. Intensely spicy, robust in flavor, and 
authentically Thai – for lovers of real heat.

E14.	 Tam Taad

E10.	 Pla Lui-Suan D, E, I

E11.	 Gung Sauce Ma-kam A, B, D, F

E13.	 Tom Yam Poh-Taek 
Ta-leh Düed G, M, N

39,00� €

29,00� €

30,90� €

28,90� €

30,90� €

A.	 Meeresfrüchte Grilled Sea 
food Taleh Pao B, D, E, F, N

B.	 gegrilltes Hähnchen  
Grilled hicken Gai Yang F, D

Scharfe Meeresfrüchte, gedämpft in roter Curry und Kokos-
milch mit Chinakohl, Ei, Thai Basilikum und Zitronenblättern.
Spicy seafood steamed in red curry and coconut milk with 
Chinese cabbage, egg, Thai basil and lemon leaves.

E12.	 Hor-Mok Thaleh C, B, D, N 25,90� €

MILD

MILD

MILD

HOT

HOT

Medium gebratener Rindfleisch in Austernsauce mit Champi-
gnons, Paprika, Ingwer und grünem Pfeffer – serviert in einer 
heißen Pfanne.
Medium rare beef in oyster sauce with mushrooms, bell pepper, 
ginger and green pepper – served in a sizzling hot pan.

E15.	 Nueah Yang Gra-ta Ron 23,80� €



เค
รือ่

งเ
คีย

ง

B1.	 ข้าวสวย� 3.00 €
B2.	 ข้าวเหนยีว� 3.50 €
B3.	 วุ้นเส้นลวก� 3.00 €
B4.	 ข้าวผัดไข่� 6.90 €
B5.	 บะหมี่ผัดไข่� 6.90 €
B6.	 ไข่ดาว� 2.50 €
B7.	 ไข่เจียว� 7.90 €
B8.	 น้ำ�สะเต๊ะ� 2.00 €
B9.	 น้ำ�พรกิแกง� 4.00 €
B10.	พรกิและมะนาว� 2.00 € ขอ

งห
วา

น
N1.	 ข้าวเหนยีวมะม่วง� 9.80 €
N2.	 โรตีกล้วย� 6.80 €
N3.	 กล้วยทอด� 4.80 €
N4.	 ข้าวต้มมัด� 5.50 €
N5.	 บัวลอย� 8.90 €
N6.	 ไอศครมี� 2.00 €

Beilagen
Accompaniments
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Duftender Thai-Jasminreis
Steamed jasmine rice

Traditionell gedämpfter Klebreis
Traditional sticky rice

Traditionelle Satay-Soße, geeignet zum Dippen
Traditional satay sauce suitable for dipping

Traditionelle Thai Curry, geeignet zum Essen mit Reis
Traditional Thai curry, suitable for eating with rice

Gekochte Glasnudeln statt Reis
Boiled glass noodle instead of rice

Kleine Portion gebratener Reis mit Gemüse und Ei, geeignet 
für Kinder
Small portion of fried rice with vegetables and egg, suitable  
for children

Kleine Portion gebratener Nudeln mit Gemüse und Ei,  
geeignet für Kinder
Small portion of fried noodle with vegetables and egg, suitable  
for children

Thailändisches Omelett mit Frühlingszwiebel
Thai omelet with spring onions

B1.	 Jasminreis
	 Jasmin rice

B2.	 Klebreis
	 Sticky rice Kao Niew A

B8.	 Satay Soße E, F

B9.	 Thai Curry F

B10.	 Frische Chili, Limettenstücke

B3.	 Glasnudeln
	 Glass noodle Wun-sen F

B4.	 Gebratene Reis mit Ei
	 Fried rice with egg C, F

B5.	 Gebratene Nudeln mit Ei
	 Fried noodle with egg A, C, F

B6.	 Spiegelei C

	 Thai style fried egg

B7.	 Thailändisches Omelett
	 Thai style omelet C, F

3,00� €

3,50� €

2,00� €

4,00� €

2,00� €

3,00� €

6,90� €

6,90� €

2,50� €

7,90� €
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Nachspeisen
Desserts

Süße Klebreis mit frischer Mango und Kokosmilch
Sweet sticky rice with fresh mango and coconut milk

Süßes Roti mit Banane und Kondensmilch
Sweet Thai roti with banana and condensed milk

Frittierte Banane mit Honig
Deep-fried banana with honey

Traditionelle thailändische Süßspeise aus Klebreis Kokosmilch 
und Banane
Traditional Thai dessert made of sticky rice, coconut milk and 
banana

Kleine bunten „Reisknödeln“ in süßen Kokosmilch und junger 
Kokonusstück
Small, colorful “rice noodles” in sweet coconut milk and young 
coconut pieces

Pro Kugel – Tagesauswahl
Scoop of ice cream – daily flavors

N1.	 Khao Niew Mamuang

N2.	 Roti Gluay A, G

N3.	 Gluay Thod A

N4.	 Khao Tom Mad A

N5.	 Bua Loi Maprao-On A, K

N6.	 Kugel Eis (je nach Sorte)
	 Ice cream (variety)

9,80� €

6,80� €

4,80� €

5,50� €

8,90� €

2,00� €



น
�าเ

ปล่
า /

 น
�าอั

ดล
ม

SW1.	น้ำ�อัดลม 0.2 ล.� 3.50 €
	 A.	เปป็ซี่่

	 B.	เปป็ซี่ ซีโร่
	 C.	เซเว่น อัพ
	 D.	ชวิป ชวัป รสด้ังเดิม
	 E.	ชวิป ชวัป รสส้ม
SW2.	โธมัส เฮนรี ่0.2 ล.� 3.50 €
	 A.	โทนคิ
	 B.	 จินเจอร ์เอล
SW3.	น้ำ�เปล่า 0.5 ล.� 6.00 €
	 A.	ไม่มี โซดา
	 B.	มี โซดา
SW4.	กระทิงแดง 0.25 ล.� 4.20 € น

�าผ
ลไ

ม้ 
ผส

ม 
/ ไ

ม่ผ
สม

 โซ
ดา

SN1.(S)	น้ำ�แอปเปิ้ ล 0.3 ล.� 4.50 €
SN2.(S)	น้ำ�มะม่วง 0.3 ล.� 4.50 €
SN3.(S)	น้ำ�รูบารบ์ 0.3 ล.� 4.50 €
SN4.(S)	น้ำ�ส้ม 0.3 ล.� 4.50 €
SN5.(S)	น้ำ�ล้ินจ่ี 0.3 ล.� 4.50 €

SW1.	Softdrinks 0,2 l 1, 3, 5, 9, 12, 13

SW2.	Thomas Henry 0,2 l

SW4.	Red Bull 0,25 l

SW3.	Selters Wasser 0,5 l
	 Selters Water

3,50� €

3,50� €

4,20� €

6,00� €

A.	 Pepsi
B.	 Pepsi Zero
C.	 Seven Up
D.	 Schwip Schwap Original
E.	 Schwip Schwap Orange

A.	 Tonic water
B.	 Ginger Ale

A.	 still without gas
B.	 Classic with gas
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Softdrinks & Wasser
Soft drinks & water

12

Säfte / Nektar & Schorlen
Juice / nectar & spritzer
SN1.(S)	 Apfel 0,3 l
		  Apple

SN3.(S)	Rhabarber 0,3 l
		  Rhubarb

SN2.(S)	Mango 0,3 l

SN4.(S)	Orange 0,3 l

SN5.(S)	Lychee 0,3 l

4,50� €

4,50� €

4,50� €

4,50� €

4,50� €
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เค
รือ่

งดื่
มร

อ้น

HG1.	เอสเปรสโซ่� 3.00 €
HG2.	ดับเบิ้ล เอสเปรสโซ่� 4.50 €
HG3.	กาแฟดำ�� 3.20 €
HG4.	ลาเต้ มัคคิอาโต้� 4.20 €
HG5.	คาปูชิโน�่ 3.60 €
HG6.	กาแฟใส่นม� 4.20 €
HG7.	โกโกรอ้น� 3.80 €
HG8.	ชาประจำ�รา้น� 4.50 €
HG9.	ชาอ่ืนๆ� 3.50 €
HG10.ชาขิงมะนาว� 3.90 € เบ

ียร
์

B1.	 โอเบอรด์อรฟ์เฟอร์
	 เฮลล์เลส
	 A. 0.2 ล.� 2.90 €
	 B. 0.4 ล.� 4.90 €
B2	 อัลสเตอรว์าซเซอร์
	 A. 0.2 ล.� 2.90 €
	 B. 0.4 ล.� 4.90 €
B3.	 ราดเลอร์
	 A. 0.2 ล.� 2.90 €
	 B. 0.4 ล.� 4.90 €
B4.	 อัลกอยเออร ์บือเบล
	 เฮเฟอรไวซ์เบียร์
	 ไม่มีแอลกอรฮ์อล์
	 0.5 ล (ขวด)� 5.50 €
B5.	 สิงห์
	 0.33 ล (ขวด)� 5.00 €

Heiße Getränke
Hot beverages
HG1.	 Espresso 13

HG4.	Latte Macchiato G, 13

HG5.	Cappuccino G, 13

HG2.	Doppio  
(doppelter Espresso) 13

	 Double Espresso

HG3.	Kaffee 13

	 Coffee

HG7.	Heiße Schokolade G, 13

	 Hot chocolate

HG6.	Milchkaffee G, 13

	 Café au lait

HG8.	Haus-Tee
	 House tea

HG10.Frischer Kräutertee
	 Fresh herbal tea

HG9.	Tee nach Wahl
	 Tea of your choice

3,00� €

4,20� €

3,60� €

4,50� €

3,20� €

3,80� €

4,20� €

4,50� €

3,90� €

3,50� €

Tee mit thailändischen Kräutern & Spezialrezept
Tea with Thai herbs & special recipe

Mit frischem Ingwer, Minze, Limette — nach Wahl
With fresh ginger, mint, lime — as you wish
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B1.	 Oberdorfer Helles A

	 A. 0,2 l
	 B. 0,4 l

B4.	 Allgäuer Bübel Hefeweißbier
	 alkoholfrei A

	 0,5 l (Flasche Bottle)

B3.	 Radler A, 5

	 A. 0,2 l
	 B. 0,4 l

B2.	 Alsterwasser A, 5

	 A. 0,2 l
	 B. 0,4 l

B5.	 Singha A

	 0,33 l (Flasche Bottle)

2,90� €
4,90� €

5,50� €

2,90� €
4,90� €

2,90� €
4,90� €

5,00� €

Biere
Beer
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อะ
แพ

รทิิ
ฟ

A1.	 ไวน ์พลัม / ล้ินจ่ี 50 มล.� 4.50 €
A2.	 อแพโรล ชปรทิซ์� 8.50 €
A3.	 ฮูโก้ Soi 189� 8.50 €
A4.	 ลิเลท์ โทนคิ 0.2 ล� 8.50 €
A5.	 ลิเลท์ ชปรทิซ์ 0.2 ล� 8.50 €
A6.	 ลิเลท์ จินเจอร ์0.2 ล� 8.50 €
A7.	 ลิเลท์ เบอรร์ี ่0.2 ล� 8.50 €
A8.	 ลิเลท์ โรเซ ไวท์ พีช 0.2 ล� 8.50 € เค

รือ่
งดื่

มโ
ฮม

เม
ดท์

HE1.	น้ำ�ขิงมะนาว� 6.50 €
HE2.	มะม่วงราสซี่� 5.50 €
HE3.	ชาไทย ใส่ นม / มะนาว� 5.50 €
HE4.	ชาเขียว� 5.50 €
HE5.	กาแฟโบราณ� 5.50 €
HE6.	น้ำ�แดงโซดา� 4.50 €

Aperitifs

Pflaumen- oder Lycheewein, süß und aromatisch
Plum or lychee wine, sweet and aromatic

Aperol, Prosecco, Soda, auf Eis mit Orangenscheibe
Aperol, prosecco, soda, served on ice with orange slice

A1.	 Pflaumenwein /  
Lycheewein 5 cl 3, 5

	 Plum wine or lychee wine

A2.	 Aperol Spritz 3, 5

4,50� €

8,90� €

Sekt mit Holunderblütensirup, Limetten und Minze
Sparkling wine with elderflower syrup, lime and mint

A3.	 Hugo Soi 189 3, 5 8,50� €
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Limette, Zitrone, Ingwer, brauner Zucker und Wasser
Lime, lemon, ginger, brown sugar and water

Mangopüree, Joghurt, Zucker und Mangosaft
Mango purée, yogurt, sugar and mango juice

Thailändischer Eistee mit Milch oder Limette
Thai iced tea with milk or lime

Thailändischer grüner Tee mit Kondensmilch und Zucker
Thai green tea with condensed milk and sugar

Thailändischer Espresso mit Kondensmilch und Zucker
Thai espresso with condensed milk and sugar

Hale's Blue Boy Brand Sirup, Soda und Limettenscheibe
Hale's Blue Boy Brand syrup, soda water and a slice of lime

HE1.	 Lemon Khing Manao

HE2.	Mango Lassi G, 3, 12

HE3.	 Cha Thai G, 1, 4

HE4.	 Cha Keaw G, 1, 4, 6

HE5.	 Kaffee Boran (O-liang Yok-lor)G, 1, 4

HE6.	Nam Daeng Soda

6,50� €

5,50� €

5,50� €

5,50� €

5,50� €

4,50� €

Hausgemachte  
Erfrischungsgetränke
Homemade  
refreshments 
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Lillet Blanc, Tonic Water, Gurkenscheibe, Minzblätter
Lillet Blanc, tonic water, cucumber slice, mint leaves

Lillet Blanc, Prosecco, Soda, Orangenscheibe
Lillet Blanc, Prosecco, soda, orange slice

Lillet Blanc, Ginger Ale, Zitronensaft, Limettenscheibe
Lillet Blanc, ginger ale, lemon juice, lime wedge

Lillet Blanc, Schweppes Wild Berry
Lillet Blanc, Schweppes Wild Berry

Lillet Rosé, Schwepps White Peach
Lillet Rosé, Schweppes White Peach

A4.	 Lillet Tonic 0,2 l 3, 5

A5.	 Lillet Spritz 0,2 l 3, 5

A6.	 Lillet Ginger 0,2 l 3, 5

A7.	 Lillet Berry 0,2 l 3, 5

A8.	 Lillet Rose White Peach 0,2 l 3, 5

8,50� €

8,50� €

8,50� €

8,50� €

8,50� €



ลอ
งด

รงิ
คส์

L1.	 คัมพาร-ีส้ม 0.3 ล.� 10.50 €
L2.	 จิน โทนคิ 0.3 ล.� 10.50 €
L3.	 คบูา รบีรา 0.3 ล.� 11.00 €
L4.	 วิสก้ี โคล่า 0.3 ล.� 11.00 € ค็อ

กเ
ทล

ส์

C1.	 โมฮีโต้ 0.3 ล.� 11.50 €
C2.	 ไคพิรนิย่า 0.3 ล.� 11.00 €
C3.	 มาการต้ิา 0.2 ล.� 10.50 €
C4.	 จิน ราบาร ์0.3 ล.� 10.50 €
C5.	 วิสก้ี ซาวอ์ 0.3 ล.� 11.50 €
C6.	 เอสเปรสโซ่ มารทิ์นี ่0.2 ล.� 12.00 €

Longdrinks

Campari, Orangensaft und eine Scheibe Orange
Campari with orange juice and a slice of orange

Gordon‘s Gin mit Tonic-Water – klassisch und erfrischend
Gordon’s gin with tonic water – classic and refreshing

Havanna Club oder Bacardi mit Cola und frischer Limette
Havana Club or Bacardi with cola and fresh lime

Whisky, Cola und Zitronenscheibe
Whiskey, cola and a slice of lemon

L1.	 Campari-Orange 0,3 l

L2.	 Gin Tonic 0,3 l

L3.	 Cuba Libre 0,3 l

L4.	 Whisky Cola 0,3 l

10,50� €

10,50� €

11,00� €

11,00� €
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Cocktails

Heller Rum, Limettensaft, Minze, Zucker und Soda
White rum, lime juice, mint, sugar and soda

Gin mit Rhabarbersaft und Limette
Gin with rhubarb juice and lime

Wodka, Kaffeelikör, Espresso, Zuckersirup
Vodka, coffee liqueur, espresso, sugar syrup

Cachaça, Limetten, Zucker und Eis
Cachaça, limes, sugar and crushed ice

Tequila, Triple Sec, Limettensaft, Meersalzflocken
Tequila, Triple Sec, lime juice, sea salt flakes

Whisky, Zitronensaft, Zuckersirup, Eiweiß
Whiskey, lemon juice, sugar syrup, egg white

C1.	 Mojito 0,3 l

C4.	 Gin Raber 0,3 l

C6.	 Espresso Martini 0,2 l

C2.	 Caipirinha 0,3 l

C3.	 Margarita 0,2 l

C5.	 Whisky Sour 0,3 l

11,50� €

10,50� €

12,00� €

11,00� €

10,50� €

11,50� €



Spirituosen
Schnaps

Süßer Anislikör aus Italien
Sweet anise liqueur from Italy

Digestif-Bitterlikör aus Italien
Italian digestif bitter liqueur

Kräuterlikör aus Deutschland
Herbal liqueur from Germany

Bitterer Magenlikör
Herbal, bitter stomach liqueur

Italienischer Kräuterlikör
Sicilian herbal digestif

Tresterbrand aus Italien
Italian grape pomace brandy

Thailändischer Whisky-Rum
Thai spirit blend

Traditioneller Thai-Rum
Classic Thai rum

Kentucky Bourbon Whiskey
Kentucky bourbon whiskey

Premium Scotch Whiskey
Premium scotch whiskey

Traditioneller Thai-Rum
Classic Thai rum

12 Jahre gereifter Blended Scotch
12-year-old blended scotch whiskey

S1.	 Sambuca 2 cl / 4 cl

S2.	 Ramazzotti 2 cl / 4 cl

S3.	 Jägermeister 2 cl / 4 cl

S4.	 Fernet Bianka 2 cl / 4 cl

S5.	 Amaro Averna 2 cl / 4 cl

S6.	 Grappa 2 cl / 4 cl

S7.	 Mekhong 2 cl / 4 cl

S8.	 Sangsom 2 cl / 4 cl

S11.	 Jim Beam 2 cl / 4 cl

S12.	 Chivas Regal 2 cl / 4 cl

S9.	 Johnnie Walker
	 Red Label 2 cl / 4 cl

S10.	 Johnnie Walker
	 Black Label 2 cl / 4 cl

3,90� €
7,50� €

3,90� €
7,50� €

3,90� €
7,50� €

3,90� €
7,50� €

3,90� €
7,50� €

3,90� €
7,50� €

4,50� €
8,50� €

4,50� €
8,50� €

4,50� €
8,50� €

6,50� €
10,90� €

3,90� €
7,50� €

6,00� €
10,50� €
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ชน
ปัป

ส์

ไวน์

S1.	 ซัมบูชา
	 A. 20 มล.� 3.90 €
	 B. 40 มล.� 7.50 €
S2.	 รามาซอตต้ี
	 A. 20 มล.� 3.90 €
	 B. 40 มล.� 7.50 €
S3.	 เยเกอรไ์มส์เตอร	
	 A. 20 มล.� 3.90 €
	 B. 40 มล.� 7.50 €
S4.	 เฟอเนท์ บิอังค่า
	 A. 20 มล.� 3.90 €
	 B. 40 มล.� 7.50 €
S5.	 อมาโร ่อาเวอรน์า่
	 A. 20 มล.� 3.90 €
	 B. 40 มล.� 7.50 €
S6.	 กรพัพ่า
	 A. 20 มล.� 3.90 €
	 B. 40 มล.� 7.50 €
S7.	 แม่โขง
	 A. 20 มล.� 4.50 €
	 B. 40 มล.� 8.50 €
S8.	 แสงโสม
	 A. 20 มล.� 4.50 €
	 B. 40 มล.� 8.50 €
S9.	 จอห์นนี ่วอล์คเกอร ์เรด้ เลเบ้ล
	 A. 20 มล.� 3.90 €
	 B. 40 มล.� 7.50 €
S10.	จอห์นนี ่วอล์คเกอร ์แบล็ค เลเบ้ล
	 A. 20 มล.� 6.00 €
	 B. 40 มล.� 10.50 €
S11.	จิม บีม
	 A. 20 มล.� 4.50 €
	 B. 40 มล.� 8.50 €
S12.	ชีวาส เรกัล
	 A. 20 มล.� 6.50 €
	 B. 40 มล.� 10.90 €
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2 cl / 4 cl
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Die Trauben kommen aus der Proseccoregion.  
Mit seinem feinen Mousseux schmeckt er erfrischend  
als Aperitif. Aromen von weißen Blüten und Äpfeln  
sind typisch für die Rebsorte Glera.
The grapes come from the Prosecco region. With its fine 
mousse, it tastes refreshing as an aperitif. Aromas of white 
blossoms and apples are typical of the Glera grape variety.

Zart hellrosa Farbe mit leichten rubinroten Reflexionen. 
In der Nase zeigt der Prosecco ein intensives Profil an 
Himbeeren, Kirschen und Walderdbeeren sowie leichte 
Zitrusnoten. Seidig am Gaumen mit Noten von rosa 
Grapefruit.
A delicate, light pink color with subtle ruby ​​highlights. On the 
nose, the Prosecco displays an intense profile of raspberries, 
cherries, and wild strawberries, along with light citrus notes. 
Silky on the palate with hints of pink grapefruit.

W1.	 Prosecco Brut
	 DOC
	 Bellussi Spumanti
	 Veneto/Friuli-Venezia Giulia, Italien

W2.	 Prosecco Rosé Brut
	 DOC
	 Bellussi Spumanti
	 Veneto/Friuli-Venezia Giulia, Italien

5,00� €
9,80� €
35,00� €

6,50� €
12,80� € 
41,00� €

Kräftig und nachhaltig mit sowohl fruchtigen Aromen 
wie Birne und Stachelbeere wie auch vegetativen Noten 
nach Erdnüssen und Sellerie. Idealer Speisenbegleiter.
Robust and persistent, with both fruity aromas like pear and 
gooseberry, as well as vegetal notes of peanuts and celery. 
An ideal food pairing.

Intensive, blassgoldene Farbe. Explosive Nase mit 
Aromen sehr reifer gelber Früchte und auch exotischer 
Früchte. Im Mund klar und erfrischend mit Melone-Noten 
und mineralischer Struktur.
Intense, pale golden color. Explosive nose with aromas of 
very ripe yellow fruits and also exotic fruits. On the palate, 
clean and refreshing with melon notes and a mineral 
structure.

W3.	 Grauburgunder, Trocken
	 QbA
	 Weingut Dr. Koehler
	 Rheinhessen, Deutschland

W4.	 Sauvignon blanc
	 AOC
	 La Petite Perriere
	 Domaine de la Perriere, Loire, Frankreich

5,00� €
9,80� € 
34,00� €

4,00� €
7,80� € 
29,00� €

Wein
Wine
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Ein filigraner, erfrischender Riesling mit Aromen von 
grünen Äpfeln, Zitrusfrüchten und weißem Steinobst mit 
einem Hauch von blumigen Noten. Mit seiner spritzigen 
und lebendigen Säure wirkt dieser trockene Riesling 
harmonisch und ausbalanciert.
A delicate, refreshing Riesling with aromas of green apples, 
citrus fruits, and white stone fruits with a hint of floral notes. 
With its crisp and lively acidity, this dry Riesling is harmoni-
ous and well-balanced.

W8.	 Riesling 50°, Trocken
	 QbA
	 Schloss Johannisberg
	 Rheingau, Deutschland

34,00� €

Eine fruchtige Cuvée aus Merlot, Frühburgunder, 
Spätburgunder und Cabernet Sauvignon. Eine Nase 
voll frischen roten Beeren, die sich im Mund mit einem 
angenehmen süßen Hauch verbindet. Die erfrischende 
Säure bereitet den besonderen Spaß und macht Lust auf 
den nächsten Schluck.
A fruity blend of Merlot, Frühburgunder, Spätburgunder, and 
Cabernet Sauvignon. A nose full of fresh red berries that 
combine with a pleasant hint of sweetness on the palate. 
The refreshing acidity adds a special touch and makes you 
want another sip.

Intensives rubinrot mit granatroten Reflexen. An der 
Nase gut erkennbare Noten an Kirschen, Brombeer-
konfitüre, Heidelbeeren, Rhabarber, Humus und Tabak. 
Reicher und harmonischer Geschmack mit einem gutem 
Körper. Gut erkennbare Tannine. Passend zu rotem 
Fleisch.
Intense ruby ​​red with garnet highlights. The nose offers clear 
aromas of cherries, blackberry jam, blueberries, rhubarb,  
humus, and tobacco. A rich and harmonious palate with 
good body. Well-defined tannins. Pairs well with red meat.

Klassischer Kirschduft. Am Gaumen frisch und fein mit 
reifen Tanninen. Lange nachhallende Eleganz.
Classic cherry aroma. Fresh and delicate on the palate with 
ripe tannins. Long, lingering elegance.

W6.	 Rosé „Doktorspiele“
	 Trocken, QbA
	 Weingut Dr. Koehler
	 Rheinhessen, Deutschland

W5.	 Punta Aquila Primitivo
	 IGT
	 Tenute Rubino
	 Apulien, Italien

W7.	 Blauer Spätburgunder 
IGT

	 Weingut Ziereisen
	 Baden, Deutschland

4,00� €
7,80� €
29,00� €

5,00� €
9,80� €
34,00� €

41,00� €

0,1 l / 0,2 l /  
0,75 l



A

b

c

D

E

F

G

Glutenhaltiges Getreide (z.B. Weizen Roggen, 
Gerste, Hafer, Dinkel)
Cereals containing gluten (e.g. wheat, rye, barley, 
oats, spelt)
ธญัพืชท่ีมีกลเูตน (เช่น ข้าวสาลี ข้าวไรย์ ข้าวบารเ์ลย์  
ข้าวโอ๊ต ข้าวสเปลต์)

Krebstiere und Krebstiererzeugnisse
Crustaceans and crustacean products
กุ้งและผลิตภัณฑ์จากกุ้ง

Eier und Eiererzugnisse
Eggs and egg products
ไข่และผลิตภัณฑ์จากไข่

Fisch und Fischerzeugnisse
Fish and fish products
ปลาและผลิตภัณฑ์จากปลา

Erdnüsse und Erdnusserzeugnisse
Peanuts and peanut products
ถ่ัวลิสงและผลิตภัณฑ์จากถ่ัวลิสง

Soja und Sojaerzeugnisse

Soybeans and soybean products
ถ่ัวเหลืองและผลิตภัณฑ์จากถ่ัวเหลือง

Milch und Milcherzeugnisse
Milk and milk products
นมและผลิตภัณฑ์จากนม
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Allergene
(Kennzeichnungspflichtig 
nach EU-Verordnung)
Allergens
(Mandatory labeling according 
to EU regulation)

H

I

J

K

L

M

N

O

Schalenfrüchte (z.B. Mandeln, Haselnüsse,  
Walnüsse, Cashewnüsse, Pekannüsse, Paranüsse, 
Pistazien, Macadamianüsse)
Nuts (e.g., almonds, hazelnuts, walnuts, cashews, 
pecans, Brazil nuts, pistachios, macadamia nuts)
ถ่ัวชนดิต่างๆ (เช่น อัลมอนด์ เฮเซลนทั วอลนทั  
เม็ดมะม่วงหิมพานต์ พีแคน บราซิลนทั พิสตาชิโอ  
แมคคาเดเมีย)

Sellerie und Sellerieerzeugnisse
Celery and celery products
ขึ้นฉ่ายและผลิตภัณฑ์จากขึ้นฉ่าย

Senf und Senferzeugnisse
Mustard and mustard products
มัสตารด์และผลิตภัณฑ์จากมัสตารด์

Sesamsamen und Sesamerzeugnisse
Sesame seeds and sesame products
เมล็ดงาและผลิตภัณฑ์จากงา

Schwefeldioxid und Sulfite >10mg/kg
Sulfur dioxide and sulfites >10mg/kg
ซัลเฟอรไ์ดออกไซด์และซัลไฟต์ >10 มก./กก.

Lupinen und Lupinenerzeugnisse
Lupins and lupin products
ลปิูนและผลิตภัณฑ์จากลปิูน

Weichtiere und Weichtiererzeugnisse
Mollusks and mollusk products
หอยและผลิตภัณฑ์จากหอย

Enthält Gerstenmalzextrakt
Contains barley malt extract
มีส่วนผสมของสารสกัดจากมอลต์ข้าวบารเ์ลย์
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Zusatzstoffe
Additives

1

2

3

4

5

6

7

Mit Farbstoff

With dye

มีสารย้อมสี

Mit Konservierungsstoffe

With preservatives

มีสารกันบูด

Mit Antioxidationsmittel

With antioxidants

มีสารต้านอนมุูลอิสระ

Mit Geschmacksverstärker

With flavor enhancer

มีสารปรุงแต่งรสชาติ

Geschwefelt

Sulfurized

มีซัลเฟอร์

Geschwärzt

Redacted

ฟอกสีเข้ม

Gewachst

Waxed

ฟอกสี

8

9

10

11

12

13

Mit Phosphat

With phosphate

มีฟอสเฟต

Mit Süßungsmittel

With sweetener

ใส่สารให้ความหวาน

Enthält eine Phenylalaninquelle

Contains a source of phenylalanine

มีส่วนประกอบของฟีนลิอะลานนี

Kann bei übermäßigem Verzehr abführend wirken

May have a laxative effect if consumed in excess

อาจมีฤทธิเ์ป็นยาระบายหากรบัประทานมากเกินไป

Mit Zuckerarten und Süßungsmitteln

With sugars and sweeteners

มีน�าตาลและสารให้ความหวาน

Koffeinhaltig

Contains caffeine

มีส่วนผสมของคาเฟอีน





Skalitzer Str. 34  
10999� BERLIN

+49 (0) 160 992 922 99

Öffnungszeiten:
Mo.-So.� 12 - 23:00


